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Ij DEC SmartReIay installing and connecting

FL1F-RD1

Product Information

A5E36247636-AA

B-1822(0)

Power supply -

(24 VACIVDC or 12 VDC)

A 0.5 A safety fuse on the
supply line to protect the
FL1F-RD1 is recommended.
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All dimensions are in mm

= You can use the FL1F-RD1 module only with IDEC SmartRelay
series, and in following hazardous locations:

® Class.l, Div. 2, Group. A, B, C,
® Class.l, Zone 2, Group.lIC, T4.
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Mounting hole dimensions
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119+0.5 mm

Mounting bracket
Gasket /
\ )

Four mounting screws

/ (tightening torque: 0.2 Nm)

FL1F-RD module
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Gasket Cabinet door or control panel

(Thickness: 1.5 mm to 4 mm)
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0.2 kg

FL1F-RD1
Vizpavoc = 10.2...28.8 V
li2voc = 145 mA (typical)
l2avoc = 70 mA (typical)
Vosvac = 20.4..26.4V
l2avac = 75 mA (typical)

Ambient temparature= 0°C...+55°C
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® Mounted in a vertical position
® For use on a flat surface of an IP 65 or Type 4X/12 enclosure

Ethernet interfaces

These two Ethernet interfaces can
also function as a two-port switcher.

Each Ethernet interface has two

status LEDs:

Ethernet cable

(IDEC recommends you use a standard Category 5
shielded twisted-pair Ethernet cable with a shielded
RJ45 connector on each end.)

IDEC SmartRelay is receiving/

Rx/Tx Flashing orange sending data across Ethernet
IDEC SmartRelay is already
LINK Steady green connected to Ethernet

Warnung:

Explosionsgefahr — Die Geréte erst trennen, wenn die
Stromversorgung unterbrochen wurde, bzw. sicher ist,dass
der Einsatzbereich frei von entziindlichen Konzentrationen ist.

Warning:

Explosion hazard — Do not disconnect equipment while the
circuit is live or unless the area is known to be free of ignitable
concentrations.

Attention:

Danger d’explosion — Ne débranchez les appareils qu’une fois
I'alimentation en courant coupée ou si la zone d’implantation de
I'appareil est une zone non dangereuse.

Advertencia:

Peligro de explosion — No desconectar los aparatos a menos que
se haya desconectado la alimentacion eléctrica o que el area pueda
considerarse no peligrosa.

Avviso:

Pericolo di esplosione — Scollegare le apparecchiature solo dopo
aver disinserito I'alimentazione ed essersi accertati di operare in
un luogo privo di concentrazioni infiammabili.

Uyar:
Patlama tehlikesi — Cihazi devrede akim varken veya kullanim
alaninda yanici konsantrasyonlar oldugu biliniyorsa ayirmayin.

Waarschuwing:

Ontploffingsgevaar — Koppel apparatuur niet los, terwijl er
spanning op staat of alleen wanneer u zeker weet dat het
gebied vrij is van ontvlambare concentraties.

BHumaHue:

B3apbiBoonacHo — He oTcoeauHsiiTe obopyaoBaHue, He
y6eanBLUNCE, YTO BNEKTPONUTAHNE OTKIIOYEHO UMW Ha yvacTke
OTCYTCTBYeT KOHLeHTPaLus BOCMIaMEHSIIOLNXCS BELLECTB.
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Warnung:

Explosionsgefahr — Der Austausch eines oder mehrerer
Bestandteile kdnnte die Eignung des Gerates flir Gerategruppe |,
Geratekategorie 2 beeintrachtigen.

Warning:
Explosion hazard — Substitution of any components may impair
suitability for Class I, Division 2.

Attention:
Danger d’explosion — Le remplacement de composants peut entrainer
la perte de la conformité de I'appareil a la classe |, division 2.

Advertencia:
Peligro de explosién — En caso de sustituir cualquier componente el
aparato puede perder la homologacion para el grupo |, categoria Il.

Avviso:

Pericolo di esplosione — La sostituzione di un qualsiasi componente
pud rendere I'apparecchiatura non idonea agli ambienti di classe |,
divisione 2.

Uyar::
Patlama tehlikesi — Herhangi bir parca degisimi cihazin Sinif I,
Bolim 2 igin uygunlugunu olumsuz etkileyebilir.

Waarschuwing:

Ontploffingsgevaar — Vervanging van onderdelen kan ervoor
zorgen dat de apparatuur niet meer geschikt is voor klasse |,
zone 2.

BHumaHue:

BapbiBoonacHo — 3ameHa niobbiX KOMMOHEHTOB MOXeT NpUBECTH
KHEernpurogHocTy o6opyaoBaHns k 6e3onacHoit akcnnyaTayum B
ycnosusix knacca | pasgen 2.
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Warnung:

Explosionsgefahr - Bestandteile erst dann austauschen, wenn
die Stromversorgung abgeschaltet wurde bzw. bekannt ist,
dass der Einsatzbereich ungefahrlich ist.

Warning:

Explosion hazard — Do not replace any component unless
power has been switched off or the area is know to be non-
hazardous.

Attention:
Danger d’explosion — Ne procédez au remplacement de
composants qu’une fois I'alimentation en courant coupée ou si

la zone d’implantation de I'appareil n’est pas une zone dangereuse.

Advertencia:

Peligro de explosion — No sustituir ningin componente, a
menos que se haya desconectado la alimentacién eléctrica o
que el area pueda considerarse no peligrosa.

Avviso:

Pericolo di esplosione — Sostituire i componenti solo dopo aver
disinserito I'alimentazione o essersi accertati di operare in un
luogo sicuro.

Uyar::
Patlama tehlikesi — Parcalari ancak akim beslemesi kesilmisse
veya kullanim yerinin tehlike altinda olmadig biliniyorsa degistirin.

Waarschuwing:

Explosiegevaar - Bestanddelen pas dan vervangen, wanneer
de stroomvoorziening werd uitgeschakeld resp. bekend is dat
de zone ongevaarlijk is.

BHuMaHue:

B3pbiBOONACHO - 3aMeHSITb COCTaBHbIe YacTW TOMbKO nocne
OTKIIOYEHUS INEKTPONUTAHUS U €CTTN U3BECTHO, YTO
obnacTb NpUMEHeHVs He NpeACcTaBnseT ONacHOCTY.
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Parameter assignment menu

Main menu

BM setting menu
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Analog outputs

Stop
Program A
Setup Cursor — € P move
Network v
Diagnostics A
Cursor v select
A ESC
| | | | |
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TDE Diagnostics ~ »
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TDE Menu Language

TDE FW Version
TDE MAC Address

TDE Contrast
TDE Backlight

AQ1 Value
AQ8 Value

AQ1 Type
AQ8 Type

Start Programming menu
Program » Edit Prog [s{oK}=p> | Prog Password? |
Set Parameter |
Prog Password » WG] Old Password? _ls{Gk]sp> Change Password
Prog Name Clear Password
Clear Prog
Memory Usage
Setup menu
Setup » BM Al NUM -
AQ , Ao
Q Type
Power-on Delay
Clock » (oK Set Clock
Switch to OP S/W Time
Sync
Network configuration menu
Network » m[OK]mspy| IP Address
Set M/S Mode
Diagnostics menu
Hardware » FW Version
Tools D Ethernet
Toggle SD Card
EM Status
Transfer menu MAC Address
Card N Save Prog -> Card
Load Prog <- Card View Event Log
Copy Protect Clear Event Log
Ping
TDE setting menu
“»[TDE Setup » TDE Msg Config ¥ TDE Al Refresh Time
TDE Network TDE LCD ) TDE Tick Time
TDE Curr Char Set

Technische Anderungen vorbehalten
Subject to change without prior notice
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